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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

V čase predloženia návrhu stanoviska ešte nie sú jasné právomoci výboru ITRE. Preto môže 
byť potrebné niektoré návrhy zrevidovať alebo ich doplniť neskôr.

Návrhy spravodajkyne ITRE

Pokiaľ ide o inovatívne obaly, spravodajkyňa navrhuje lepšie špecifikovať vymedzenie 
a predĺžiť výnimku z požiadaviek na povinnosti recyklovateľnosti na sedem rokov 
v porovnaní s piatimi rokmi v návrhu Komisie.

Pokiaľ ide o voľný pohyb, malo by sa zabrániť dodatočným požiadavkám na označovanie 
obalov zavedeným na úrovni členských štátov, aby nedošlo k fragmentácii jednotného trhu, 
ktorý má tento návrh nariadenia vytvoriť.

Čo sa týka delegovania právomocí na Komisiu, návrh nariadenia zavádza delegovanie 
právomocí na Komisiu v mnohých aspektoch. Pokiaľ ide o vymedzenie kritérií týkajúcich sa 
plánovania recyklácie, spravodajkyňa sa domnieva, že tieto úlohy by sa mali zveriť skôr 
európskym normalizačným orgánom (CEN). Revízia obmedzení používania určitých 
formátov obalov by naopak mala patriť do právomocí spoluzákonodarcov, a teda do riadneho 
legislatívneho postupu.

Čo sa týka povinností týkajúcich sa recyklovaného obsahu, pri súčasnom zdieľaní úrovne 
ambícií návrhu Komisie a navrhovaných cieľov v oblasti recyklovaného obsahu treba na 
jednej strane poskytnúť podnikom jasné informácie o termínoch vymedzenia technických 
noriem a sekundárnych predpisov, ako aj spoločných noriem, a na druhej strane stanoviť jasné 
lehoty, v ktorých budú musieť splniť ciele recyklovaného obsahu. Spravodajkyňa preto 
navrhuje zahrnúť lehoty na prijatie delegovaných a vykonávacích aktov a noriem Európskeho 
výboru pre normalizáciu (CEN) a poskytnúť spoločnostiam päť rokov na dosiahnutie ich 
plnenia.

Po druhé, spravodajkyňa sa domnieva, že povinnosti týkajúce sa recyklovaného obsahu by sa 
mali stanoviť skôr ako priemer celého portfólia každého výrobcu než na jednotlivé balenia 
a že neštrukturálne prvky obalu, ako sú lepidlá, farby a nátery, by nemali podliehať takýmto 
povinnostiam.

Napokon by sa mali zaviesť systémy prednostného prístupu k recyklovanému materiálu pre 
tých prevádzkovateľov, ktorí musia spĺňať požiadavky týkajúce sa recyklovaného obsahu pre 
obaly, ktoré uvádzajú na trh.

Čo sa týka infraštruktúry, v súčasnosti infraštruktúra na triedenie odpadov z obalov nie je 
vždy a všade schopná triediť všetky druhy obalov, dokonca ani niektoré z tých, pre ktoré sa 
v návrhu Komisie navrhujú povinnosti týkajúce sa recyklovaného obsahu. Preto sú potrebné 
ďalšie investície do rozvoja infraštruktúry. Je dôležité zabezpečiť, aby sa príspevky, ktoré 
platia hospodárske subjekty v rámci systémov rozšírenej zodpovednosti výrobcov, primárne 
vyčlenili na rozvoj infraštruktúry na zber, triedenie a recykláciu.

Pokiaľ ide o fórum pre obaly, spravodajkyňa navrhuje zriadenie poradného fóra s cieľom 
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zabezpečiť vyváženú účasť zástupcov členských štátov a všetkých zainteresovaných strán 
s cieľom pomôcť vymedziť delegované a vykonávacie akty. Táto myšlienka zodpovedá tomu, 
o čom uvažuje samotná Európska komisia v návrhu nariadenia o ekodizajne. 

Pokiaľ ide o obmedzenia používania určitých formátov obalov, spravodajkyňa sa domnieva, 
že niektoré obmedzenia navrhované Komisiou majú pochybný prínos pre životné prostredie 
a že majú vplyv na v súčasnosti recyklovateľné a recyklované výrobky, a preto je vhodnejšie 
ich odstrániť.

Čo sa týka cieľov opätovného použitia, spravodajkyňa súhlasí s celkovou štruktúrou návrhu 
Komisie a uznáva hodnotu, ktorú by opätovné použitie určitých obalov mohlo mať v určitých 
odvetviach a aplikáciách. Ambicióznejšie ciele v oblasti opätovného použitia na rok 2040 by 
sa však mali stanoviť až po dôkladnej analýze životného cyklu dostupných riešení 
a s prihliadnutím na požiadavky na zdravie, hygienu a bezpečnosť.

Uplatňovanie cieľov opätovného použitia stanovených do roku 2030 by malo takisto 
podliehať takejto predbežnej analýze a malo by sa obmedziť na tie členské štáty, ktoré 
nedosiahli triedený zber na úrovni 90 %.
Spravodajkyňa víta výnimku, ktorú Komisia zaviedla pre tých prevádzkovateľov s predajnou 
plochou nepresahujúcou 100 m² vrátane skladovacích a expedičných priestorov, domnieva sa 
však, že s cieľom lepšie zohľadniť realitu malých podnikov by sa táto hodnota mala zvýšiť na 
200 m².

Pokiaľ ide o systémy triedeného zberu a zálohovanie, spravodajkyňa navrhuje zaviesť do roku 
2030 cieľ triedeného zberu vo výške 90 % celkového odpadu z obalov, ktorý je potrebný na 
zabezpečenie dostupnosti recyklovaného materiálu na použitie v iných obaloch. Podobne by 
sa mala zriadiť potrebná zberná infraštruktúra tak na verejných priestranstvách, ako aj na 
úrovni koncových distribútorov. Systémy zálohovania sú možnosťou, ktorú majú členské 
štáty k dispozícii na dosiahnutie cieľov v oblasti triedeného zberu a recyklácie.

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre priemysel, výskum a energetiku vyzýva Výbor pre životné prostredie, verejné 
zdravie a bezpečnosť potravín, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce 
návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 44

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(44) Treba informovať spotrebiteľov (44) Treba informovať spotrebiteľov 
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a umožniť im primerané zneškodňovanie 
odpadu z obalov vrátane 
kompostovateľných ľahkých a veľmi 
ľahkých plastových tašiek. Najvhodnejšie 
by bolo vytvoriť harmonizovaný systém 
označovania na základe materiálového 
zloženia obalu na triedenie odpadu 
a spárovať ho so zodpovedajúcimi 
označeniami na nádobách na odpad.

spôsobom, ktorý je ľahko zrozumiteľný, 
a umožniť im primerané zneškodňovanie 
odpadu z obalov vrátane 
kompostovateľných ľahkých a veľmi 
ľahkých plastových tašiek. Najvhodnejšie 
by bolo vytvoriť harmonizovaný systém 
označovania na základe materiálového 
zloženia obalu na triedenie odpadu 
a spárovať ho so zodpovedajúcimi 
označeniami na nádobách na odpad.

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 45

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(45) S cieľom uľahčiť spotrebiteľom 
triedenie a zneškodňovanie odpadu 
z obalov by sa mal zaviesť systém 
harmonizovaných symbolov, ktorý by sa 
mal umiestniť na obaly aj na nádoby na 
odpad, a spotrebitelia by sa tak pri 
zneškodňovaní odpadu mohli riadiť podľa 
príslušných zhodných symbolov. Symboly 
by mali umožňovať náležité nakladanie 
s odpadom, pretože by spotrebiteľom mali 
poskytovať informácie o kompostovacích 
vlastnostiach takýchto obalov, a najmä by 
mali predchádzať mylnej domnienke 
spotrebiteľov, že kompostovateľné obaly 
ako také nie sú vhodné na domáce 
kompostovanie. Takýmto prístupom by sa 
mal zlepšiť triedený zber odpadu z obalov, 
čo by viedlo ku kvalitnejšej recyklácii 
odpadu z obalov, a na vnútornom trhu by 
sa zaviedla určitá úroveň harmonizácie 
systémov zberu odpadu z obalov. Treba 
tiež harmonizovať symboly spojené 
s povinnými zálohovými systémami. 
Vzhľadom na to, že zber sa nevykonáva 
systémami zberu komunálneho odpadu, 
používanie týchto symbolov by nemalo byť 
povinné v prípade prepravných obalov 
s výnimkou obalov v elektronickom 

(45) S cieľom uľahčiť spotrebiteľom 
triedenie a zneškodňovanie odpadu 
z obalov by sa mal zaviesť systém 
harmonizovaných symbolov, ktorý by sa 
mal umiestniť na obaly aj na nádoby na 
odpad, a spotrebitelia by sa tak pri 
zneškodňovaní odpadu mohli riadiť podľa 
príslušných zhodných symbolov. Symboly 
by mali umožňovať náležité nakladanie 
s odpadom, pretože by spotrebiteľom mali 
poskytovať informácie o kompostovacích 
vlastnostiach takýchto obalov, a najmä by 
mali predchádzať mylnej domnienke 
spotrebiteľov, že kompostovateľné obaly 
ako také nie sú vhodné na domáce 
kompostovanie. Takýmto prístupom by sa 
mal zlepšiť triedený zber odpadu z obalov, 
čo by viedlo ku kvalitnejšej recyklácii 
odpadu z obalov, a na vnútornom trhu by 
sa zaviedla určitá úroveň harmonizácie 
systémov zberu odpadu z obalov. Treba 
tiež harmonizovať symboly spojené so 
zálohovými systémami. Vzhľadom na to, 
že zber sa nevykonáva systémami zberu 
komunálneho odpadu, používanie týchto 
symbolov by nemalo byť povinné 
v prípade prepravných obalov s výnimkou 
obalov v elektronickom obchode.
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obchode.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 46

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(46) Označovanie recyklovaného obsahu 
v obaloch by nemalo byť povinné, pretože 
tieto informácie nie sú na zabezpečenie 
riadneho spracovania obalov na konci 
životnosti rozhodujúce. Zhotovitelia však 
budú musieť spĺňať cieľové hodnoty 
recyklovaného obsahu podľa tohto 
nariadenia a môžu si zvoliť, že budú pre 
spotrebiteľov tieto informácie uvádzať na 
svojich obaloch. Označenie recyklovaného 
obsahu by sa malo harmonizovať, aby sa 
tieto informácie oznamovali 
harmonizovane v celej Únii.

(46) Označovanie recyklovaného obsahu 
v obaloch by nemalo byť povinné, pretože 
tieto informácie nie sú na zabezpečenie 
riadneho spracovania obalov na konci 
životnosti rozhodujúce. Zhotovitelia však 
budú musieť spĺňať cieľové hodnoty 
recyklovaného obsahu podľa tohto 
nariadenia a dôrazne sa im odporúča, aby  
pre spotrebiteľov tieto informácie uvádzali 
na svojich obaloch. Označenie 
recyklovaného obsahu by sa malo 
harmonizovať, aby sa tieto informácie 
oznamovali harmonizovane v celej Únii.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 70

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(70) Dosiahnutie cieľov opätovného 
použitia a opätovného plnenia môže byť 
pre menšie hospodárske subjekty náročné. 
Určité hospodárske subjekty by preto mali 
byť oslobodené od povinnosti spĺňať ciele 
týkajúce sa opätovného použitia obalov, ak 
uvádzajú na trh menší ako určitý objem 
obalov alebo spĺňajú definíciu 
mikropodniku podľa odporúčania Komisie 
2003/361/ES60, alebo ich predajná plocha 
vrátane všetkých skladovacích 
a expedičných priestorov má menšiu 
rozlohu než určitý limit. Na Komisiu by sa 
mala delegovať právomoc prijímať akty 
v súlade s článkom 290 zmluvy s cieľom 

(70) Dosiahnutie cieľov opätovného 
použitia a opätovného plnenia môže byť 
pre menšie hospodárske subjekty náročné. 
Určité hospodárske subjekty by preto mali 
byť oslobodené od povinnosti spĺňať ciele 
týkajúce sa opätovného použitia obalov, ak 
uvádzajú na trh menší ako určitý objem 
obalov alebo spĺňajú definíciu 
mikropodniku podľa odporúčania Komisie 
2003/361/ES60, alebo ich predajná plocha 
vrátane všetkých skladovacích 
a expedičných priestorov má menšiu 
rozlohu než určitý limit. Na Komisiu by sa 
mala delegovať právomoc prijímať akty 
v súlade s článkom 290 zmluvy s cieľom 
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stanoviť ciele týkajúce sa opätovného 
použitia a opätovného plnenia v prípade 
iných výrobkov, stanoviť ďalšie výnimky 
pre iné hospodárske subjekty alebo vyňať 
osobitné formáty obalov, na ktoré sa 
vzťahujú ciele týkajúce sa opätovného 
použitia alebo opätovného plnenia, 
v prípade závažných problémov v oblasti 
hygieny, bezpečnosti potravín alebo 
životného prostredia, ktoré bránia 
dosiahnutiu týchto cieľov.

stanoviť ďalšie výnimky pre iné 
hospodárske subjekty.

_________________ _________________
60 Odporúčanie Komisie zo 6. mája 2003 
týkajúce sa vymedzenia mikropodnikov, 
malých a stredných podnikov (oznámené 
pod číslom dokumentu C(2003) 1422) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

60 Odporúčanie Komisie zo 6. mája 2003 
týkajúce sa vymedzenia mikropodnikov, 
malých a stredných podnikov (oznámené 
pod číslom dokumentu C(2003) 1422) 
(Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36).

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 137

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(137) Je potrebné poskytnúť 
hospodárskym subjektom dostatočný čas 
na splnenie povinností vyplývajúcich 
z tohto nariadenia a členským štátom na 
vytvorenie administratívnej infraštruktúry 
potrebnej na jeho uplatňovanie. Preto by sa 
aj nariadenie malo začať uplatňovať až odo 
dňa, keď bude možné takéto prípravy 
reálne dokončiť. Osobitná pozornosť by sa 
mala venovať tomu, ako malým a stredným 
podnikom uľahčiť dodržiavanie povinností 
a požiadaviek podľa tohto nariadenia, a to 
aj prostredníctvom usmernení, ktoré má 
poskytnúť Komisia, aby hospodárskym 
subjektom, a najmä malým a stredným 
podnikom, toto dodržiavanie uľahčila.

(137) Je potrebné poskytnúť 
hospodárskym subjektom dostatočný čas 
na splnenie povinností vyplývajúcich 
z tohto nariadenia a členským štátom na 
vytvorenie administratívnej infraštruktúry 
potrebnej na jeho uplatňovanie. Preto by sa 
aj nariadenie malo začať uplatňovať až odo 
dňa, keď bude možné takéto prípravy 
reálne dokončiť. Osobitná pozornosť by sa 
mala venovať tomu, ako malým a stredným 
podnikom a mikropodnikom uľahčiť 
dodržiavanie povinností a požiadaviek 
podľa tohto nariadenia, a to aj 
prostredníctvom usmernení, ktoré má 
poskytnúť Komisia, aby hospodárskym 
subjektom, a najmä malým a stredným 
podnikom a mikropodnikom, toto 
dodržiavanie uľahčila.

Pozmeňujúci návrh 6
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 18 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18a) „plastový obal“ je obal, ktorý je 
úplne alebo prevažne vyrobený z plastu;

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 37

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(37) „inovatívny obal“ je forma obalu, 
ktorá sa vyrába s použitím nových 
materiálov, koncepčných alebo výrobných 
procesov, čo vedie k výraznému zlepšeniu 
funkcií obalu, ako napríklad uchovávanie, 
ochrana, dodávanie, prezentácia výrobkov 
alebo manipulácia s nimi, ako aj 
preukázateľné prínosy pre životné 
prostredie, s výnimkou obalu, ktorý je 
výsledkom úpravy existujúceho obalu 
výlučne na účely lepšej prezentácie 
výrobkov a marketingu;

(37) „inovatívny obal“ je obal, ktorý sa 
vyrába s použitím nových a inovatívnych 
materiálov a polymérov, koncepčných 
alebo výrobných procesov, čo vedie 
k výraznému zlepšeniu funkcií obalu, ako 
napríklad uchovávanie, ochrana, dodávanie 
výrobkov alebo manipulácia s nimi, ako aj 
preukázateľné prínosy pre životné 
prostredie, napríklad pri spracovaní po 
skončení životnosti, s výnimkou obalu, 
ktorý je výsledkom úpravy existujúceho 
obalu výlučne na účely lepšej prezentácie 
výrobkov a marketingu;

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak sa členské štáty rozhodnú 
zachovať alebo zaviesť vnútroštátne 
požiadavky na udržateľnosť alebo na 
informácie okrem tých, ktoré sú 
stanovené v tomto nariadení, tieto 
požiadavky nesmú byť v rozpore 
s požiadavkami stanovenými v tomto 
nariadení a členské štáty nesmú zakázať, 

4. Členské štáty nesmú zakázať, 
obmedziť ani sťažiť uvedenie takého obalu 
na trh, ktorý spĺňa požiadavky podľa tohto 
nariadenia, z dôvodu jeho nesúladu 
s vnútroštátnymi požiadavkami.
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obmedziť ani sťažiť uvedenie takého obalu 
na trh, ktorý spĺňa požiadavky podľa tohto 
nariadenia, z dôvodu jeho nesúladu 
s uvedenými vnútroštátnymi 
požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Okrem požiadaviek na označovanie 
stanovených v článku 11 môžu členské 
štáty stanoviť ďalšie požiadavky na 
označovanie na účely identifikácie systému 
rozšírenej zodpovednosti výrobcov alebo 
iného zálohového systému, než sú systémy 
uvedené v článku 44 ods. 1.

5. Okrem požiadaviek na označovanie 
stanovených v článku 11 môžu členské 
štáty stanoviť ďalšie požiadavky na 
označovanie na účely identifikácie iného 
zálohového systému, než sú systémy 
uvedené v článku 44 ods. 1.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Lieky, ako sú vymedzené v článku 
1 bode 2 smernice 2001/83/ES, ktoré boli 
zákonne uvedené na trh pred dátumom 
uplatňovania uvedeným v článku 65 tohto 
nariadenia alebo pred dátumom 
nadobudnutia účinnosti osobitných 
opatrení a ktoré neboli po týchto 
dátumoch prebalené alebo opätovne 
označené, môžu byť ďalej dostupné na 
trhu až do dátumu ich exspirácie bez toho, 
aby sa vyžadovalo dodržiavanie 
osobitných pravidiel stanovených 
v článkoch 6, 7, 11 a 13.

Pozmeňujúci návrh 11
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Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Všetky obaly musia byť 
recyklovateľné.

1. Všetky obaly musia byť 
recyklovateľné v súlade s odsekom 2 tohto 
článku.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
 Článok 6 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Písmeno a) sa uplatňuje od 1. januára 2030 
a písmeno e) sa uplatňuje od 1. januára 
2035.

Písmeno a) sa uplatňuje päť rokov od 
nadobudnutia účinnosti delegovaného 
aktu uvedeného v odseku 4, najskôr však 
od 1. januára 2030. Písmeno e) sa uplatňuje 
päť rokov od nadobudnutia účinnosti 
delegovaného aktu uvedeného v odseku 6, 
najskôr však päť rokov po začatí 
uplatňovania písmena a).

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Recyklovateľný obal musí od 
1. januára 2030 spĺňať kritériá koncepcie 
na účely recyklácie stanovené 
v delegovaných aktoch prijatých podľa 
odseku 4 a od 1. januára 2035 aj 
požiadavky na recyklovateľnosť vo 
veľkom rozsahu stanovené v delegovaných 
aktoch prijatých podľa odseku 6. Ak je 
takýto obal v súlade s uvedenými 
delegovanými aktmi, považuje sa za obal, 
ktorý je v súlade s odsekom 2 písm. a) a e).

3. Päť rokov po uverejnení 
harmonizovanej normy, ktorú vypracuje 
Európsky výbor pre normalizáciu podľa 
odseku 4, v Úradnom vestníku Európskej 
únie, najskôr však 1. januára 2030, musí 
recyklovateľný obal spĺňať kritériá 
koncepcie na účely recyklácie stanovené 
v uvedenej harmonizovanej norme. Päť 
rokov po uverejnení harmonizovanej 
normy, ktorú vypracuje Európsky výbor 
pre normalizáciu podľa odseku 6, 
v Úradnom vestníku Európskej únie, 
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najskôr však päť rokov po začatí 
uplatňovania odseku 2 písm. a), musí 
recyklovateľný obal spĺňať aj požiadavky 
na recyklovateľnosť vo veľkom rozsahu 
stanovené v uvedenej harmonizovanej 
norme. Ak je takýto obal v súlade 
s uvedenými normami, považuje sa za 
obal, ktorý je v súlade s odsekom 2 
písm. a) a e).

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 58 na 
doplnenie tohto nariadenia s cieľom 
stanoviť kritériá koncepcie na účely 
recyklácie a výkonnostné triedy recyklácie 
na základe kritérií a parametrov uvedených 
v tabuľke 2 prílohy II pre kategórie obalov 
v tabuľke 1 uvedenej prílohy, ako aj 
pravidlá týkajúce sa modulácie finančných 
príspevkov, ktoré majú výrobcovia 
zaplatiť, aby si splnili povinnosti 
vyplývajúce z rozšírenej zodpovednosti 
výrobcov v zmysle článku 40 ods. 1, a to 
na základe výkonnostnej triedy recyklácie 
obalu, a v prípade plastových obalov 
percentuálny podiel recyklovaného obsahu. 
Kritériá koncepcie na účely recyklácie 
zohľadňujú najmodernejšie procesy zberu, 
triedenia a recyklácie a vzťahujú sa na 
všetky komponenty obalov.

Komisia požiada Európsky výbor pre 
normalizáciu, aby najneskôr do 
31. decembra 2025 vypracoval 
harmonizované normy s cieľom stanoviť 
kritériá koncepcie na účely recyklácie 
a výkonnostné triedy recyklácie na základe 
kritérií a parametrov uvedených v tabuľke 
2 prílohy II pre kategórie obalov v tabuľke 
1 uvedenej prílohy. Od dátumu 
uverejnenia odkazov na harmonizované 
normy uvedené v Úradnom vestníku 
Európskej únie sa jednorazové plastové 
výrobky uvedené v odseku 1, ktoré spĺňajú 
tieto normy alebo ich časti, považujú za 
jednorazové plastové výrobky, ktoré sú 
v súlade s požiadavkou stanovenou 
v odseku 1.

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 58 na 
doplnenie tohto nariadenia s cieľom 
stanoviť pravidlá týkajúce sa modulácie 
finančných príspevkov, ktoré majú 
výrobcovia zaplatiť, aby si splnili 
povinnosti vyplývajúce z rozšírenej 
zodpovednosti výrobcov v zmysle článku 
40 ods. 1, a to na základe výkonnostnej 
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triedy recyklácie obalu, a v prípade 
plastových obalov percentuálny podiel 
recyklovaného obsahu. Kritériá koncepcie 
na účely recyklácie zohľadňujú 
najmodernejšie procesy zberu, triedenia 
a recyklácie a vzťahujú sa na všetky 
komponenty obalov.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 58 na 
zmenu tabuľky 1 prílohy s cieľom 
prispôsobiť ju vedeckému a technickému 
vývoju materiálových a výrobných riešení, 
ako aj infraštruktúre zberu, triedenia 
a recyklácie.

Komisia je splnomocnená v úzkej 
spolupráci so zainteresovanými stranami 
prijímať delegované akty v súlade 
s článkom 58 na zmenu tabuľky 1 prílohy 
II s cieľom prispôsobiť ju vedeckému 
a technickému vývoju materiálových 
a výrobných riešení, ako aj infraštruktúre 
zberu, triedenia a recyklácie.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od 1. januára 2030 sa obal nepovažuje za 
recyklovateľný, ak zodpovedá 
výkonnostnej triede E podľa kritérií 
koncepcie na účely recyklácie stanovených 
v delegovanom akte prijatom podľa 
odseku 4 pre kategóriu obalov, do ktorej 
daný obal patrí.

Päť rokov po uverejnení harmonizovanej 
normy, ktorú vypracuje Európsky výbor 
pre normalizáciu a ktorou sa stanovujú 
kritériá dizajnu pre recykláciu podľa 
odseku 4, v Úradnom vestníku Európskej 
únie, najskôr však 1. januára 2030, sa obal 
nepovažuje za recyklovateľný, ak 
zodpovedá výkonnostnej triede E podľa 
kritérií koncepcie na účely recyklácie 
stanovených v týchto normách pre 
kategóriu obalov, do ktorej daný obal patrí.

Pozmeňujúci návrh 17
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Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 6 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia pre každý druh obalu 
uvedený v tabuľke 1 prílohy II stanoví 
metodiku na posúdenie recyklovateľnosti 
obalu vo veľkom rozsahu. Táto metodika 
sa zakladá prinajmenšom na týchto 
prvkoch:

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 58, 
ktorými doplní toto nariadenie s cieľom 
stanoviť pre každý druh obalu uvedený 
v tabuľke 1 prílohy II metodiku na 
posúdenie recyklovateľnosti obalu vo 
veľkom rozsahu. Táto metodika sa zakladá 
prinajmenšom na týchto prvkoch:

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Ak sa preukáže, že je to 
z environmentálneho hľadiska prospešné 
a technicky uskutočniteľné, členské štáty 
prostredníctvom vytvorenia systémov 
vytvorených v súlade s článkami 40 a 44 
uprednostnia recykláciu obalov 
s uzavretým cyklom, aby výrobcovia, od 
ktorých sa vyžaduje dosiahnutie cieľov 
recyklovaného obsahu, mali prednostný 
prístup k materiálom z recyklovaných 
obalov.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 9 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od odsekov 2 a 3 sa inovatívny 
obal môže od 1. januára 2030 uvádzať na 
trh najviac päť rokov po skončení 
kalendárneho roka, v ktorom bol uvedený 

Odchylne od požiadaviek tohto článku sa 
inovatívny obal môže od 1. januára 2030 
uvádzať na trh najviac päť rokov po 
skončení kalendárneho roka, v ktorom bol 
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na trh. uvedený na trh.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 9 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa využije táto výnimka, 
k inovatívnemu obalu sa priloží technická 
dokumentácia uvedená v prílohe VII, 
ktorou sa preukazuje jeho inovatívny 
charakter a súlad s vymedzením pojmu 
v článku 3 bode 34 tohto nariadenia.

Ak sa využije táto výnimka, 
k inovatívnemu obalu sa priloží technická 
dokumentácia uvedená v prílohe VII, 
ktorou sa preukazuje jeho inovatívny 
charakter a súlad s vymedzením pojmu 
v článku 3 bode 37 tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 9 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Po uplynutí lehoty uvedenej v prvom 
pododseku sa k takémuto obalu priloží 
technická dokumentácia uvedená v odseku 
8.

Po uplynutí lehoty uvedenej v prvom 
pododseku sa k takémuto obalu priloží 
technická dokumentácia uvedená v odseku 
8.

Členské štáty sa neustále snažia zlepšovať 
infraštruktúru zberu a triedenia 
inovatívnych obalov s očakávaným 
prínosom pre životné prostredie.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 10 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) opakovane použiteľné 
a naplniteľné obaly uvedené na trh EÚ 
pred nadobudnutím účinnosti nariadenia.
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Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. Finančné príspevky, ktoré majú 
výrobcovia zaplatiť, aby si splnili 
povinnosti vyplývajúce z rozšírenej 
zodpovednosti výrobcov v zmysle článku 
40, sa upravia na základe výkonnostnej 
triedy recyklovateľnosti určenej v súlade 
s delegovanými aktmi uvedenými 
v odsekoch 4 a 6 tohto článku a v prípade 
plastových obalov aj v súlade s článkom 7 
ods. 6.

11. Finančné príspevky, ktoré majú 
výrobcovia zaplatiť, aby si splnili 
povinnosti vyplývajúce z rozšírenej 
zodpovednosti výrobcov v zmysle článku 
40, sa upravia na základe výkonnostnej 
triedy recyklovateľnosti určenej v súlade 
s normami CEN uvedenými v odsekoch 4 
a 6 tohto článku a v prípade plastových 
obalov aj v súlade s článkom 7 ods. 6. 
Pridelia sa finančné príspevky na 
financovanie čistých nákladov na 
infraštruktúru na zber a triedenie druhu 
obalov, za ktorý sa platí, podľa druhov 
obalov uvedených v tabuľke 1 prílohy II.

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Od 1. januára 2030 musí plastová 
časť obalu obsahovať tento minimálny 
percentuálny podiel recyklovaného obsahu 
zhodnoteného spotrebiteľského plastového 
odpadu, a to v každej jednotke obalu:

1. Od 1. januára 2030 musí plastový 
obal obsahovať tento minimálny 
percentuálny podiel recyklovaného obsahu 
zhodnoteného spotrebiteľského plastového 
odpadu. Ciele sa vypočítajú ako priemer 
plastových obalov uvedených výrobcom 
na trh Únie.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) 30 % v prípade obalu citlivého na 
kontakt vyrobeného z polyetyléntereftalátu 
(PET) ako hlavného komponentu;

a) 30 % v prípade plastového obalu 
citlivého na kontakt vyrobeného 
z polyetyléntereftalátu (PET) ako hlavného 
komponentu;

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 10 % v prípade obalu citlivého na 
kontakt vyrobeného z iných plastových 
materiálov než PET s výnimkou 
jednorazových plastových nápojových 
fliaš;

b) 10 % v prípade plastového obalu 
citlivého na kontakt vyrobeného z iných 
plastových materiálov než PET s výnimkou 
jednorazových plastových nápojových 
fliaš;

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) 35 % v prípade iných obalov, než 
sa uvádzajú v písmenách a), b) a c).

d) 35 % v prípade iných plastových 
obalov, než sa uvádzajú v písmenách a), b) 
a c).

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Od 1.januára 2040 musí plastová 
časť obalu obsahovať tento minimálny 
percentuálny podiel recyklovaného obsahu 
zhodnoteného spotrebiteľského plastového 
odpadu, a to v každej jednotke obalu:

2. Od 1. januára 2040 musí plastový 
obal obsahovať tento minimálny 
percentuálny podiel recyklovaného obsahu 
zhodnoteného spotrebiteľského plastového 
odpadu. Ciele sa vypočítajú ako priemer 
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plastových obalov uvedených výrobcom 
na trh Únie.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Členské štáty zabezpečia, aby bola 
zavedená komplexná infraštruktúra zberu 
a triedenia, ktorá zaručí dostupnosť 
recyklovaného obsahu.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Komisia sa do 31. decembra 2026 
splnomocní prijímať vykonávacie akty, 
ktorými sa stanovuje metodika výpočtu 
a overovania percentuálneho podielu 
recyklovaného obsahu zhodnoteného 
spotrebiteľského plastového odpadu 
v každej jednotke plastového obalu 
a formát technickej dokumentácie uvedenej 
v prílohe VII. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 59 ods. 3.

7. Komisia sa do 31. decembra 2025 
splnomocní prijímať vykonávacie akty, 
ktorými sa stanovuje metodika výpočtu 
a overovania percentuálneho podielu 
recyklovaného obsahu zhodnoteného 
spotrebiteľského plastového odpadu ako 
priemerného množstva plastového obalu 
uvedeného výrobcom na trh Únie a formát 
technickej dokumentácie uvedenej 
v prílohe VII. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 59 ods. 3.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Od 1. januára 2029 musí byť 8. Od 1. januára 2029 musí byť 
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výpočet a overovanie percentuálneho 
podielu recyklovaného obsahu 
obsiahnutého v obale podľa odseku 1 
v súlade s pravidlami stanovenými vo 
vykonávacom akte uvedenom v odseku 7.

výpočet a overovanie percentuálneho 
podielu recyklovaného obsahu 
obsiahnutého v plastovom obale podľa 
odseku 1 v súlade s pravidlami 
stanovenými vo vykonávacom akte 
uvedenom v odseku 7.

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 9 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia do 1. januára 2028 posúdi 
v prípade konkrétnych plastových obalov 
potrebu výnimiek z minimálneho 
percentuálneho podielu stanoveného 
v odseku 1 písm. b) a d) alebo potrebu 
revízie výnimky stanovenej podľa odseku 
3.

Komisia do 31. decembra 2025 posúdi 
v prípade konkrétnych plastových obalov 
potrebu výnimiek z minimálneho 
percentuálneho podielu stanoveného 
v odseku 1 písm. b) a d) alebo potrebu 
revízie výnimky stanovenej podľa odseku 
3.

Komisia do 31. decembra 2035 posúdi 
v prípade konkrétnych plastových obalov 
potrebu výnimiek z minimálneho 
percentuálneho podielu stanoveného 
v odseku 2 písm. a), b) a c) alebo potrebu 
revízie výnimky stanovenej podľa odseku 
3.

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 9 – pododsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) stanoviť v prípade konkrétnych 
plastových obalov výnimky z rozsahu, 
časového plánu alebo minimálnych 
percentuálnych podielov stanovených 
v odseku 1 písm. b) a d) a prípadne

a) stanoviť v prípade konkrétnych 
plastových obalov výnimky z rozsahu, 
časového plánu alebo minimálnych 
percentuálnych podielov stanovených 
v odseku 1 písm. b) a d) a v odseku 2 písm. 
a), b) a c) a prípadne
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Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 11 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11a. Komisia do 31. decembra 2025 
posúdi možnosť zavedenia cieľov 
týkajúcich sa zahrnutia recyklovaných 
biosurovín do plastových obalov 
vzhľadom na ich potenciálny prínos 
k splneniu cieľov stanovených v článku 7 
ods. 1 a 2;

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 24 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] musia byť 
obaly uvedené v článku 3 ods. 1 písm. f) 
a g), samolepiace etikety na ovocí 
a zelenine a veľmi ľahké plastové tašky 
kompostovateľné v priemyselne riadených 
podmienkach v zariadeniach na 
spracovanie biologického odpadu.

1. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 24 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] musia byť 
obaly uvedené v článku 3 ods. 1 písm. f), 
samolepiace etikety na ovocí a zelenine 
a veľmi ľahké plastové tašky 
kompostovateľné v priemyselne riadených 
podmienkach v zariadeniach na 
spracovanie biologického odpadu a byť 
v súlade s normou EN 13432 „Obaly – 
Požiadavky na obaly zhodnotiteľné 
kompostovaním a biodegradáciou –
 Skúšobná schéma a kritériá hodnotenia 
na konečnú prijateľnosť obalov“.

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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2. Ak sú k dispozícii vhodné systémy 
zberu odpadu a infraštruktúra na 
spracovanie odpadu s cieľom zabezpečiť, 
aby obaly uvedené v odseku 1 vstupovali 
do toku organického odpadu, členské štáty 
sú oprávnené požadovať, aby sa ľahké 
plastové tašky na ich trhu sprístupnili po 
prvýkrát, len ak možno preukázať, že tieto 
ľahké plastové tašky boli vyrobené výlučne 
z biologicky rozložiteľných plastových 
polymérov, ktoré sú kompostovateľné 
v priemyselne riadených podmienkach.

2. Ak sú k dispozícii vhodné systémy 
zberu odpadu a infraštruktúra na 
spracovanie odpadu s cieľom zabezpečiť, 
aby kompostovateľné obaly vstupovali do 
toku organického odpadu, členské štáty sú 
oprávnené požadovať, aby sa ľahké 
plastové tašky a všetky iné obaly, ktoré 
spĺňajú požiadavky uvedené v prílohe III, 
na ich trhu sprístupnili po prvýkrát, len ak 
možno preukázať, že tieto ľahké plastové 
tašky a iné obaly sú kompostovateľné 
v priemyselne riadených podmienkach.

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 24 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
musia iné obaly než obaly uvedené 
v odsekoch 1 a 2 vrátane obalov 
vyrobených z biologicky rozložiteľných 
plastových polymérov umožňovať 
recykláciu materiálu bez vplyvu na 
recyklovateľnosť iných tokov odpadu.

3. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 24 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
môžu byť iné kompostovateľné obaly než 
obaly uvedené v odsekoch 1 a 2 
a označené ako kompostovateľné uvedené 
na trh, ak spĺňajú kritériá uvedené 
v prílohe III.

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 58 
s cieľom zmeniť odseky 1 a 2 tohto 
článku doplnením iných druhov obalov 
k druhom obalov, na ktoré sa vzťahujú 
uvedené odseky, ak je to odôvodnené 
a vhodné vzhľadom na technologický 
a regulačný vývoj, ktorý má vplyv na 

vypúšťa sa
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zneškodňovanie kompostovateľných 
obalov, a za podmienok stanovených 
v prílohe III.

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Komisia najneskôr do 
31. decembra 2025 požiada európske 
normalizačné organizácie, aby 
aktualizovali harmonizovanú normu 
o požiadavkách na obaly zhodnotiteľné 
kompostovaním a biodegradáciou –
 skúšobné schémy a kritériá hodnotenia. 
Táto norma v súlade s vedeckým 
a technologickým vývojom a príslušnými 
právnymi predpismi zohľadňuje správny 
čas kompostovania, kvalitu výstupu 
a prípustné úrovne vizuálnej 
kontaminácie.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 5 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5b. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = päť rokov od nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
posúdi možnosť doplniť iné druhy obalov 
k druhom obalov, na ktoré sa vzťahujú 
odseky 1 a 2, ak je to odôvodnené 
a vhodné vzhľadom na technologický 
a regulačný vývoj, ktorý má vplyv na 
zneškodňovanie kompostovateľných 
obalov, a za podmienok stanovených 
v prílohe III. Na tento účel Komisia 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu, ku ktorej v prípade potreby pripojí 
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legislatívny návrh.

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 42 mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia] sa na obale 
uvedie označenie obsahujúce informácie 
o jeho materiálovom zložení. Táto 
povinnosť sa nevzťahuje na prepravné 
obaly. Vzťahuje sa však na obaly 
v elektronickom obchode.

Obaly uvádzané na trh po 30 mesiacoch 
od prijatia vykonávacích aktov uvedených 
v odsekoch 5 a 6 sa označia 
harmonizovanou etiketou obsahujúcou 
informácie o mieste určenia každej 
jednotlivej zložky obalu s cieľom uľahčiť 
jednotné a zrozumiteľné informácie, ako 
aj spotrebiteľom triedenie. Táto povinnosť 
sa nevzťahuje na prepravné obaly ani na 
obaly, na ktoré sa vzťahuje zálohový 
systém. Vzťahuje sa však na obaly 
v elektronickom obchode.

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Obal podliehajúci zálohovým systémom 
uvedeným v článku 44 ods. 1 obsahuje 
okrem označenia podľa prvého 
pododseku aj harmonizované označenie 
stanovené v príslušnom vykonávacom akte 
prijatom podľa odseku 5.

Obal podliehajúci zálohovým systémom 
uvedeným v článku 44 ods. 1 obsahuje 
harmonizované označenie stanovené 
v príslušnom vykonávacom akte prijatom 
podľa odseku 5.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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2. Od [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 48 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
sa na obale uvedie označenie o opätovnej 
použiteľnosti obalu a kód QR alebo iný typ 
digitálneho dátového nosiča, ktorý 
poskytuje ďalšie informácie o opätovnej 
použiteľnosti obalu vrátane dostupnosti 
systému opätovného použitia a zberných 
miest a ktorý uľahčuje vysledovanie obalu 
a výpočet ciest a obehov. Opakovane 
použiteľný spotrebiteľský obal musí byť 
okrem toho v mieste predaja jasne 
označený a odlíšený od jednorazových 
obalov.

2. Na opakovane použiteľný obal 
uvádzaný na trh po 36 mesiacoch od 
prijatia vykonávacích aktov uvedených 
v odseku 5 sa uvedie označenie 
o opätovnej použiteľnosti obalu a kód QR 
alebo iný typ digitálneho dátového nosiča, 
ktorý poskytuje ďalšie informácie 
o opätovnej použiteľnosti obalu vrátane 
dostupnosti systému opätovného použitia 
a zberných miest a ktorý uľahčuje 
vysledovanie obalu a výpočet ciest 
a obehov. Opakovane použiteľný 
spotrebiteľský obal musí byť okrem toho 
v mieste predaja jasne označený a odlíšený 
od jednorazových obalov.

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Označenia uvedené v odsekoch 1 až 3 
a kód QR alebo iný typ digitálneho 
dátového nosiča uvedený v odseku 2 sa na 
obal umiestnia, vytlačia alebo vyryjú 
viditeľne, čitateľne a nezmazateľne. Ak to 
charakter a veľkosť obalu neumožňujú či 
nezaručujú, označenia sa umiestnia na 
skupinový obal.

Označenia uvedené v odsekoch 1 až 3 
a kód QR alebo iný typ digitálneho 
dátového nosiča uvedený v odseku 2 sa na 
obal umiestnia, vytlačia alebo vyryjú 
viditeľne, čitateľne a napevno, aby sa 
nedali ľahko zmazať. Ak to charakter 
a veľkosť obalu neumožňujú či nezaručujú, 
označenia sa umiestnia na skupinový obal.

Pokiaľ to nie je možné alebo 
opodstatnené vzhľadom na povahu 
a veľkosť obalu alebo ak je dôležité 
zabezpečiť nediskriminačný prístup 
k informáciám zo strany zraniteľných 
skupín, najmä osôb so zrakovým 
postihnutím, označenia uvedené 
v odsekoch 1 a 3 sa poskytujú 
prostredníctvom jednotného elektronicky 
čitateľného kódu alebo iného typu nosiča 
údajov.

Pozmeňujúci návrh 45
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Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa v právnych predpisoch Únie 
vyžaduje, aby sa informácie o balenom 
výrobku poskytovali na dátovom nosiči, na 
poskytnutie informácií požadovaných pre 
balený výrobok aj obal sa použije jeden 
dátový nosič.

Ak sa v právnych predpisoch Únie 
vyžaduje, aby sa informácie o balenom 
výrobku poskytovali na dátovom nosiči, na 
poskytnutie informácií požadovaných pre 
balený výrobok aj obal sa použije jeden 
dátový nosič. Tento nosič údajov môže 
obsahovať ďalšie informácie, napríklad 
zloženie materiálu a prítomnosť látok 
vzbudzujúcich obavy, nesmie však 
obsahovať informácie na predajné alebo 
marketingové účely.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 18 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
Komisia prijme vykonávacie akty s cieľom 
stanoviť harmonizované označenie 
a špecifikácie týkajúce sa požiadaviek na 
označovanie a formátov označovania obalu 
uvedených v odsekoch 1 až 3 
a označovania nádob na odpad uvedených 
v článku 12. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 59 ods. 3.

5. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 12 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
Komisia prijme vykonávacie akty s cieľom 
stanoviť harmonizované označenie 
a špecifikácie týkajúce sa požiadaviek na 
označovanie a formátov označovania obalu 
uvedených v odsekoch 1 až 3 
a označovania nádob na odpad uvedených 
v článku 12. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 59 ods. 3.

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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6. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 24 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
Komisia prijme vykonávacie akty s cieľom 
stanoviť metodiku určovania 
materiálového zloženia obalov v zmysle 
odseku 1 technológiami digitálneho 
označovania. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 59 ods. 3.

6. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 18 mesiacov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
Komisia prijme vykonávacie akty s cieľom 
stanoviť metodiku určovania každej 
jednotlivej zložky obalov v zmysle 
odseku 1 technológiami digitálneho 
označovania. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 59 ods. 3.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Bez toho, aby boli dotknuté 
požiadavky týkajúce sa iných únijných 
harmonizovaných označení, hospodárske 
subjekty nesmú poskytovať ani zobrazovať 
označenia, značky, symboly ani nápisy, 
ktoré by mohli spotrebiteľov alebo iných 
koncových používateľov uviesť do omylu 
alebo zmiasť, pokiaľ ide o požiadavky na 
udržateľnosť obalov, iné vlastnosti obalov 
alebo možnosti nakladania s odpadom 
z obalov, pre ktoré sa v tomto nariadení 
stanovuje harmonizované označovanie.

7. Bez toho, aby boli dotknuté 
požiadavky týkajúce sa iných únijných 
harmonizovaných označení, hospodárske 
subjekty nesmú poskytovať ani zobrazovať 
označenia, značky, symboly ani nápisy, 
ktoré by mohli spotrebiteľov alebo iných 
koncových používateľov uviesť do omylu 
alebo zmiasť, pokiaľ ide o požiadavky na 
udržateľnosť obalov, iné vlastnosti obalov 
alebo možnosti nakladania s odpadom 
z obalov, pre ktoré sa v tomto nariadení 
stanovuje harmonizované označovanie. Od 
[Úrad pre publikácie: vložte dátum = 24 
mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia prijme usmernenia 
týkajúce sa aspektov, ktoré by mohli 
zavádzať alebo zmiasť spotrebiteľov 
alebo iných koncových používateľov.

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Obaly zahrnuté do systému 8. Obaly patriace pod iné zálohové 
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rozšírenej zodpovednosti výrobcov alebo 
patriace pod iné zálohové systémy, než sú 
systémy uvedené v článku 44 ods. 1, 
možno identifikovať pomocou 
zodpovedajúceho symbolu na celom 
území, na ktorom sa niektorý z uvedených 
systémov uplatňuje. Tento symbol musí 
byť jasný a jednoznačný a nesmie 
spotrebiteľov ani používateľov uviesť do 
omylu, pokiaľ ide o recyklovateľnosť alebo 
opätovnú použiteľnosť obalu.

systémy, než sú systémy uvedené v článku 
44 ods. 1, možno identifikovať pomocou 
zodpovedajúceho symbolu na celom 
území, na ktorom sa niektorý z uvedených 
systémov uplatňuje. Tento symbol musí 
byť jasný a jednoznačný a nesmie 
spotrebiteľov ani používateľov uviesť do 
omylu, pokiaľ ide o recyklovateľnosť alebo 
opätovnú použiteľnosť obalu.

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia
Článok 12 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 12a
Fórum pre obaly

Komisia zabezpečí, aby pri výkone svojich 
činností zaistila vyváženú účasť zástupcov 
členských štátov a všetkých 
zainteresovaných strán zapojených do 
obalového priemyslu vrátane zástupcov 
odvetvia spracovania odpadu, výrobcov 
a dodávateľov obalov, distribútorov, 
maloobchodníkov, dovozcov, MSP, skupín 
na ochranu životného prostredia 
a spotrebiteľských organizácií. Tieto 
strany prispievajú najmä k príprave 
delegovaných a vykonávacích aktov 
stanovených v tomto nariadení s cieľom 
vypracovať a podrobnejšie rozpracovať 
požiadavky udržateľnosti a zabezpečiť 
silné zameranie na inovatívne riešenia na 
zníženie vplyvu obalov a odpadov z obalov 
na životné prostredie a zároveň 
preskúmať účinnosť zavedených 
mechanizmov dohľadu nad trhom. Na 
tento účel Komisia zriadi expertnú 
skupinu, v ktorej sa tieto strany stretnú, 
označovanú ako „fórum pre obaly“.
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Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Hospodárske subjekty, ktoré 
dodávajú výrobky koncovému 
distribútorovi alebo koncovému 
používateľovi v skupinových obaloch, 
prepravných obaloch alebo obaloch 
v elektronickom obchode, zabezpečia, aby 
pomer prázdneho priestoru bol maximálne 
40 %.

1. Hospodárske subjekty, ktoré 
dodávajú výrobky koncovému 
distribútorovi alebo koncovému 
používateľovi v skupinových obaloch, 
prepravných obaloch alebo obaloch 
v elektronickom obchode, zabezpečia, aby 
pomer prázdneho priestoru bol maximálne 
40 %, ako priemer všetkých takýchto 
obalov, ktoré hospodársky subjekt uvedie 
na trh za kalendárny rok.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Za prázdny priestor sa považuje priestor 
naplnený výplňovými materiálmi, ako sú 
papierové odrezky, vzduchové vankúšiky, 
bublinková fólia, molitan, pena, drevitá 
vlna, polystyrén alebo čipsy 
z polystyrénovej peny.

Za prázdny priestor sa považuje priestor 
naplnený výplňovými materiálmi, ako sú 
papierové odrezky, vzduchové vankúšiky, 
bublinková fólia, molitan, pena, drevitá 
vlna, polystyrén alebo čipsy 
z polystyrénovej peny.

Prázdne priestory sú vyňaté, ak sa 
vyskytujú v dôsledku tvaru výrobku, kde 
by minimalizácia prázdnych miest viedla 
k zvýšeniu množstva obalového materiálu.

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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3a. Hospodárske subjekty, ktoré 
používajú opakovane použiteľné obaly, sú 
od povinnosti stanovenej v odseku 1 
oslobodené.

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Odchylne od odseku 1 nesmú 
hospodárske subjekty od 1. januára 2030 
na trh uvádzať obaly vo formátoch a na 
účely, ktoré sa uvádzajú v bode 3 prílohy 
V.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty môžu vyňať 
hospodárske subjekty z bodu 3 prílohy V, 
ak spĺňajú vymedzenie pojmu 
mikropodnik v súlade s pravidlami 
stanovenými v odporúčaní Komisie 
2003/361 v znení platnom k [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = deň 
nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia], a ak nie je technicky možné 
nepoužívať obaly alebo získať prístup 
k infraštruktúre, ktorá je potrebná na 
fungovanie systému opätovného použitia.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 58 na 
zmenu prílohy V s cieľom prispôsobiť ju 
technickému a vedeckému pokroku 
a znížiť tak množstvo odpadu z obalov. Pri 
prijímaní týchto delegovaných aktov 
Komisia zváži potenciál obmedzení 
týkajúcich sa používania konkrétnych 
formátov obalov s cieľom znížiť vzniknutý 
odpad z obalov a súčasne zabezpečiť 
celkový pozitívny environmentálny vplyv, 
a zohľadní dostupnosť alternatívnych 
obalových riešení, ktoré spĺňajú 
požiadavky stanovené v právnych 
predpisoch uplatniteľných na obaly citlivé 
na kontakt, ako aj ich schopnosť zabrániť 
mikrobiologickej kontaminácii baleného 
výrobku.

4. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = päť rokov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
preskúma obmedzenia týkajúce sa 
používania konkrétnych formátov obalov 
s cieľom znížiť vzniknutý odpad z obalov 
a súčasne zabezpečiť celkový pozitívny 
environmentálny vplyv, a zohľadní 
dostupnosť alternatívnych obalových 
riešení, ktoré spĺňajú požiadavky stanovené 
v právnych predpisoch uplatniteľných na 
obaly citlivé na kontakt, ako aj ich 
schopnosť zabrániť mikrobiologickej 
kontaminácii baleného výrobku. Na tento 
účel Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu, ku ktorej 
v prípade potreby pripojí legislatívny 
návrh.

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Hospodárske subjekty, ktoré na 
území členského štátu prvýkrát 
sprístupňujú na trhu veľké domáce 
spotrebiče uvedené v bode 2 prílohy II 
k smernici 2012/19/EÚ, od 1. januára 2030 
zabezpečia, aby sa 90 % týchto výrobkov 
sprístupnilo v opakovane použiteľných 
prepravných obaloch v rámci systému 
opätovného použitia.

1. Hospodárske subjekty, ktoré na 
území členského štátu prvýkrát 
sprístupňujú na trhu veľké domáce 
spotrebiče uvedené v bode 2 prílohy II 
k smernici 2012/19/EÚ, od 1. januára 2030 
zabezpečia, aby sa 90 % týchto výrobkov 
sprístupnilo v opakovane použiteľných 
prepravných obaloch s výnimkou lepenky 
v rámci systému opätovného použitia.

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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1a. Od 1. januára 2030 sa koncoví 
distribútori s predajnou plochou väčšou 
ako 400 m² usilujú o vytvorenie 
vyhradených priestorov pre stanice na 
dopĺňanie potravín a nepotravinárskych 
výrobkov bez toho, aby boli dotknuté 
požiadavky na zdravie, hygienu 
a bezpečnosť.

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Koncový distribútor, ktorý na 
území členského štátu sprístupňuje na 
trhu v spotrebiteľských obaloch studené 
alebo teplé nápoje, ktoré sa na mieste 
predaja nalievajú do nádob na účely 
konzumácie mimo miesta predaja, 
zabezpečí, aby sa:

vypúšťa sa

a) 20 % týchto nápojov od 1. januára 2030 
sprístupnilo v opakovane použiteľných 
obaloch v rámci systému opätovného 
použitia alebo s možnosťou opätovného 
plnenia;
b) 80 % týchto nápojov od 1. januára 2040 
sprístupnilo v opakovane použiteľných 
obaloch v rámci systému opätovného 
použitia alebo s možnosťou opätovného 
plnenia.

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Koncový distribútor, ktorý 
vykonáva svoju podnikateľskú činnosť 
v odvetví HORECA a na trhu na území 

vypúšťa sa
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členského štátu sprístupňuje 
v spotrebiteľských obaloch hotové jedlá 
určené na okamžitú konzumáciu mimo 
miesta predaja bez potreby akejkoľvek 
ďalšej prípravy a obvykle konzumované 
z danej nádoby, zabezpečí, aby sa:
a) 10 % týchto výrobkov od 1. januára 
2030 sprístupnilo v opakovane 
použiteľných obaloch v rámci systému 
opätovného použitia alebo s možnosťou 
opätovného plnenia;
b) 40 % týchto výrobkov od 1. januára 
2040 sprístupnilo v opakovane 
použiteľných obaloch v rámci systému 
opätovného použitia alebo s možnosťou 
opätovného plnenia.

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Hospodárske subjekty sa usilujú 
ponúknuť koncovým používateľom 
možnosť používať vlastné nádoby na 
odnesenie nápojov alebo potravín so 
sebou bez toho, aby boli dotknuté 
požiadavky na zdravie, hygienu 
a bezpečnosť.

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 25 % týchto výrobkov od 
1. januára 2040 sprístupnilo v opakovane 
použiteľných obaloch v rámci systému 
opätovného použitia alebo s možnosťou 
opätovného plnenia.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 15 % týchto výrobkov od 
1. januára 2040 sprístupnilo v opakovane 
použiteľných obaloch v rámci systému 
opätovného použitia alebo s možnosťou 
opätovného plnenia.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 6 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 25 % týchto výrobkov od 
1. januára 2040 sprístupnilo v opakovane 
použiteľných obaloch v rámci systému 
opätovného použitia alebo s možnosťou 
opätovného plnenia.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 7 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 90 % takto používaných obalov 
tvorili od 1. januára 2040 opätovne 
použiteľné obaly v rámci systému 
opätovného použitia.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 66
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Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 8 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 50 % takto používaných obalov 
tvorili od 1. januára 2040 opätovne 
použiteľné obaly v rámci systému 
opätovného použitia;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 9 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 30 % takto používaných obalov na 
prepravu tvorili od 1. januára 2040 
opätovne použiteľné obaly v rámci 
systému opätovného použitia;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 10 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Hospodárske subjekty používajúce 
skupinové obaly vo forme škatúľ z iných 
materiálov, než je lepenka, ktoré sa 
používajú mimo spotrebiteľských obalov 
na zoskupenie určitého počtu výrobkov 
a vytvorenie skladovej jednotky, 
zabezpečia, aby:

10. Hospodárske subjekty používajúce 
skupinové obaly vo forme škatúľ z iných 
materiálov, než je lepenka, ktoré sa 
používajú mimo spotrebiteľských obalov 
na zoskupenie určitého počtu výrobkov 
a vytvorenie skladovej alebo distribučnej 
jednotky, zabezpečia, aby:

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 10 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) 25 % takto používaných obalov 
tvorili od 1. januára 2040 opätovne 
použiteľné obaly v rámci systému 
opätovného použitia.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 12 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Prepravný obal, ktorý hospodársky subjekt 
používa, musí byť opätovne použiteľný, ak 
sa používa na prepravu výrobkov:

95 % prepravných obalov, ktoré 
hospodársky subjekt používa, musí byť do 
1. januára 2030 opätovne použiteľných, 
ak sa používa na prepravu výrobkov:

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 13 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodárske subjekty dodávajúce výrobky 
inému hospodárskemu subjektu v rámci 
toho istého členského štátu používajú na 
účely prepravy takýchto výrobkov iba 
opakovane použiteľné prepravné obaly.

Do 1. januára 2030 musia hospodárske 
subjekty dodávajúce výrobky inému 
hospodárskemu subjektu v rámci toho 
istého členského štátu používať na účely 
prepravy takýchto výrobkov aspoň 95 % 
opakovane použiteľných prepravných 
obalov.

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 14 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

14. Hospodárske subjekty sú 
oslobodené od povinnosti spĺňať ciele 

14. Hospodárske subjekty sú 
oslobodené od povinnosti spĺňať ciele 
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uvedené v odsekoch 2 až 10, ak počas 
kalendárneho roka:

uvedené v odsekoch 1 až 10, ak počas 
kalendárneho roka:

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

15. Hospodárske subjekty sú 
oslobodené od povinnosti spĺňať ciele 
uvedené v odsekoch 2 až 6, ak počas 
kalendárneho roka majú predajnú plochu 
najviac 100 m² vrátane všetkých 
skladovacích a expedičných priestorov.

15. Hospodárske subjekty sú 
oslobodené od povinnosti spĺňať ciele 
uvedené v tomto článku, ak:

 a) majú predajnú plochu najviac 200 m² 
vrátane všetkých skladovacích 
a expedičných priestorov;
b) opätovné použitie nie je možnosťou, 
ktorá prináša najlepší celkový 
environmentálny výsledok na základe 
posúdenia životného cyklu v súlade 
s hierarchiou odpadového hospodárstva, 
ako je vymedzená v článku 4 smernice 
2008/98/ES, a bez toho, aby boli dotknuté 
požiadavky na zdravie, hygienu 
a bezpečnosť.

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 15 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

15a. Hospodárske subjekty sú 
oslobodené od povinnosti podľa tohto 
článku, ak miera triedeného zberu 
požadovaná podľa článku 43 ods. 3, 4 
a 4b príslušného obalového materiálu 
nahlásená Komisii podľa článku 50 ods. 1 
písm. c) je vyššia ako 85 % hmotnosti 
takýchto obalov uvedených na trh na 
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území členského štátu, v ktorom pôsobia, 
v kalendárnych rokoch 2026 a 2027.
Ak z takýchto správ vyplýva, že miera 
triedeného zberu príslušného obalového 
materiálu je nižšia ako 85 %, členský štát 
predloží plán vykonávania, v ktorom 
uvedie stratégiu s konkrétnymi 
opatreniami vrátane časového 
harmonogramu, ktoré zabezpečia 
dosiahnutie 85 % miery triedeného zberu 
príslušného obalového materiálu podľa 
hmotnosti do dvoch rokov.

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 16 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) cieľové hodnoty pre iné výrobky 
než tie, na ktoré sa vzťahujú odseky 1 až 6 
tohto článku, a iné formáty obalov, než sú 
formáty uvedené v odsekoch 7 až 10, na 
základe pozitívnych skúseností 
s opatreniami, ktoré členské štáty prijali 
podľa článku 45 ods. 2;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 16 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) výnimky pre osobitné formáty 
obalov, na ktoré sa vzťahujú cieľové 
hodnoty stanovené v odsekoch 2 až 6 tohto 
článku, v prípade problémov v oblasti 
hygieny, bezpečnosti potravín alebo 
životného prostredia, ktoré bránia 
dosiahnutiu týchto cieľových hodnôt.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 16 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) požiadavky na prípravu posúdenia 
životného cyklu s cieľom odôvodniť 
výnimku podľa odseku 15 písm. b).

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

17. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = osem rokov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia 
preskúma situáciu týkajúcu sa 
opakovaného použitia obalov a na tomto 
základe posúdi vhodnosť zavedenia 
opatrení, preskúmania cieľov stanovených 
v tomto článku a stanovenia nových 
cieľov týkajúcich sa opätovného použitia 
a opätovného plnenia obalov a v prípade 
potreby predloží legislatívny návrh.

17. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = osem rokov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tohto nariadenia] Komisia posúdi 
vplyv cieľov týkajúcich sa opakovaného 
použitia obalov a na tomto základe posúdi 
potrebu nových opatrení a preskúmania 
cieľov stanovených v tomto článku. Na 
tento účel Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu, ku ktorej 
v prípade potreby pripojí legislatívny 
návrh.

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
zriadili systémy, ktoré koncovým 
používateľom umožnia vrátenie a triedený 
zber všetkého odpadu z obalov s cieľom 
zabezpečiť, aby sa s týmto odpadom 
zaobchádzalo v súlade s článkami 4 a 13 
smernice 2008/98/ES a uľahčila sa jeho 

1. Do 1. januára 2029 členské štáty 
zabezpečia, aby sa zriadili systémy 
a infraštruktúry, ktoré koncovým 
používateľom umožnia vrátenie a triedený 
zber všetkého odpadu z obalov pre každý 
formát obalu uvedený v tabuľke 1 prílohy 
II, ktorý bol uvedený na trh v danom 
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príprava na opätovné použitie 
a vysokokvalitnú recykláciu.

roku, s cieľom zabezpečiť, aby sa s týmto 
odpadom zaobchádzalo v súlade 
s článkami 4 a 13 smernice 2008/98/ES 
a uľahčila sa jeho príprava na opätovné 
použitie a vysokokvalitnú recykláciu.

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 3 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) zabezpečujú prístup k údajom, 
pokiaľ ide o podávanie správ o hmotnosti 
a nákladoch na riadenie tokov odpadu 
z obalov, ktoré sa aktualizujú a poskytujú 
prostredníctvom:
i) webového sídla alebo prostredníctvom 
iných prostriedkov elektronickej 
komunikácie v úradnom jazyku 
príslušného členského štátu;
ii) verejných správ v úradnom jazyku 
príslušného členského štátu.
Písmenom ca) by nemali byť dotknuté 
citlivé obchodné informácie ani právne 
predpisy o ochrane údajov.

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Koncový distribútor, ktorý 
sprístupňuje na trhu potraviny a nápoje 
plnené a spotrebovávané v priestoroch 
v odvetví HORECA, do 1. januára 2029 
zabezpečí, aby boli zriadené systémy 
triedeného zberu pre rôzne frakcie odpadu 
z obalov, ktoré pomôžu spotrebiteľovi 
triediť odpad z obalov.
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Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia
Článok 43 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Členské štáty do 1. januára 2029 
zabezpečia, aby sa na verejných 
priestranstvách zriadili systémy 
triedeného zberu pre rôzne časti 
odpadového materiálu z obalov.

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty prijmú do 1. januára 
2029 opatrenia potrebné na zabezpečenie 
zriadenia zálohových systémov v prípade:

1. Systémy uvedené v článku 43 
odseku 1 môžu mať formu zálohových 
systémov v prípade:

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) jednorazových plastových 
nápojových fliaš s kapacitou do troch litrov 
a a

a) jednorazových plastových 
nápojových fliaš s kapacitou od 0,1 litra do 
troch litrov a

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) jednorazových kovových 
nápojových nádob s kapacitou do troch 
litrov.

b) jednorazových kovových 
nápojových nádob s kapacitou od 0,1 litra 
do troch litrov;

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) jednorazových sklených 
nápojových fliaš;

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1 – písmeno b b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

bb) nápojových kartónov; a

Pozmeňujúci návrh 88

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 1 – písmeno b c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

bc) opakovane použiteľných obalov, 
kde je to technicky a ekonomicky 
uskutočniteľné,

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Povinnosť stanovená v odseku 1 
sa nevzťahuje na obaly v prípade:

vypúšťa sa

a) vína, aromatizovaných vínnych 
výrobkov a liehovín;
b) mlieka a mliečnych výrobkov 
uvedených v časti XVI prílohy 
I k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013.

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1 
tohto článku, bude členský štát 
oslobodený od povinnosti podľa odseku 1 
za týchto podmienok:

vypúšťa sa

a) miera triedeného zberu požadovaná 
podľa článku 43 ods. 3 a 4 príslušného 
formátu obalov nahlásená Komisii podľa 
článku 50 ods. 1 písm. c) je vyššia ako 
90 % hmotnosti takýchto obalov 
uvedených na trh na území daného 
členského štátu v kalendárnych rokoch 
2026 a 2027. Ak táto skutočnosť ešte 
nebola Komisii nahlásená, členský štát 
poskytne na základe overených 
vnútroštátnych údajov a opisu 
vykonaných opatrení podložené 
odôvodnenie, že podmienky na udelenie 
výnimky stanovené v tomto odseku sú 
splnené;
b) najneskôr 24 mesiacov pred uplynutím 
lehoty stanovenej v odseku 1 tohto článku 
členský štát oznámi Komisii svoju žiadosť 
o výnimku a predloží plán vykonávania, 
v ktorom uvedie stratégiu s konkrétnymi 
opatreniami vrátane harmonogramu na 
zabezpečenie dosiahnutia 90 % miery 
triedeného zberu podľa hmotnosti obalov 
uvedených v odseku 1.
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Pozmeňujúci návrh 91

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Do troch mesiacov od doručenia 
plánu vykonávania predloženého podľa 
odseku 3 písm. b) môže Komisia požiadať 
členský štát o revíziu uvedeného plánu, ak 
sa domnieva, že plán nie je v súlade 
s požiadavkami stanovenými v písmene c) 
uvedeného odseku. Dotknutý členský štát 
predloží revidovaný plán do 3 mesiacov od 
doručenia žiadosti Komisie.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa miera triedeného zberu 
obalov uvedených v odseku 1 v dotknutom 
členskom štáte zníži a zostane pod 
úrovňou 90 % hmotnosti daného formátu 
obalov uvedeného na trh počas troch po 
sebe nasledujúcich kalendárnych rokov, 
Komisia dotknutému členskému štátu 
oznámi, že výnimka sa už neuplatňuje. 
Zálohový systém sa zriadi do 1. januára 
druhého kalendárneho roka 
nasledujúceho po roku, v ktorom Komisia 
oznámila dotknutému členskému štátu, že 
výnimka sa už neuplatňuje.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 93

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 6
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Členské štáty sa usilujú vytvoriť 
a udržiavať zálohové systémy, najmä 
pokiaľ ide o jednorazové sklené nápojové 
fľaše, nápojové kartóny a opakovane 
použiteľné obaly. Členské štáty sa usilujú 
zabezpečiť, aby zálohové systémy 
v prípade formátov jednorazových obalov, 
najmä jednorazových sklených 
nápojových fliaš, boli k dispozícii aj pre 
opakovane použiteľné obaly, ak je to 
technicky a ekonomicky uskutočniteľné.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh nariadenia
Článok 44 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Členské štáty do 1. januára 2028 
zabezpečia, aby všetky zálohové systémy 
vrátane systémov zriadených podľa 
odseku 5 spĺňali minimálne kritériá 
uvedené v prílohe X.

9. Členské štáty do 1. januára 2028 
zabezpečia, aby všetky existujúce 
a budúce zálohové systémy spĺňali 
minimálne kritériá uvedené v prílohe X, 
a zaistia rovnaký a spravodlivý prístup 
zraniteľným koncovým používateľom, 
najmä osobám so zdravotným 
postihnutím.

Pozmeňujúci návrh 95

Návrh nariadenia
Príloha V
Text predložený Komisiou

OBMEDZENIA TÝKAJÚCE SA POUŽÍVANIA URČITÝCH FORMÁTOV OBALOV

Formát obalu Obmedzené použitie Názorný 
príklad

1.
jednorazové 
plastové 
skupinové 

Plastové obaly, ktoré sa na maloobchodnej 
úrovni používajú na zoskupovanie tovaru 
predávaného v konzervách, plechovkách, 

fólie na 
skupinové 
balenie 
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obaly nádobkách, dózach a vrecúškach a ktoré sú 
navrhnuté tak, aby koncovým používateľom 
umožnili naraz nakúpiť viac ako jeden 
výrobok alebo ich k tomu povzbudili. 
Nepatria sem skupinové obaly potrebné na 
uľahčenie manipulácie pri distribúcii.

výrobkov, 
zmršťovacie 
fólie

2.

jednorazové 
plastové obaly, 
jednorazové 
kompozitné 
obaly alebo 
iné 
jednorazové 
obaly na 
čerstvé ovocie 
a zeleninu 

Jednorazové obaly na čerstvé ovocie 
a zeleninu, ktorých hmotnosť je menšia 
než 1,5 kg, pokiaľ neexistuje 
preukázateľná potreba zabrániť strate 
vody alebo sviežosti (vädnutiu), 
mikrobiologickým nebezpečenstvám alebo 
fyzickým otrasom. 

sieťky, 
vrecúška, 
podložky, 
nádobky

3.

jednorazové 
plastové obaly, 
jednorazové 
kompozitné 
obaly alebo 
iné 
jednorazové 
obaly 

Jednorazové obaly na potraviny a nápoje 
podávané a konzumované v priestoroch 
odvetvia HORECA, ktoré zahŕňajú všetky 
stravovacie plochy v mieste podnikania 
a mimo neho a ktoré pokrývajú stoly 
a stoličky, priestory na státie a priestory na 
stravovanie, ktoré koncovým používateľom 
ponúka spoločne niekoľko hospodárskych 
subjektov alebo tretia strana na účely 
konzumácie potravín a nápojov.  

podložky, 
jednorazové 
taniere 
a šálky, 
vrecúška, 
fólie, škatule 

4.

jednorazové 
obaly na 
dochucovadlá, 
zaváraniny, 
omáčky, 
smotanu do 
kávy, cukor 
a koreniny 
a pochutiny 
v odvetví 
HORECA

Jednorazové obaly v odvetví HORECA, 
ktoré obsahujú jednotlivé porcie alebo 
dávky, používané na dochucovadlá, 
zaváraniny, omáčky, smotanu do kávy, 
cukor a koreniny a pochutiny, okrem 
obalov dodávaných spolu s hotovými 
potravinami určenými na okamžitú 
konzumáciu mimo miesta predaja, a to bez 
potreby akejkoľvek ďalšej prípravy.

vrecúška, 
dózy, 
podložky, 
škatule 

5.

jednorazové 
miniatúrne 
obaly 
v hoteloch

V prípade kozmetických výrobkov, 
hygienických a toaletných výrobkov 
s objemom menším než 50 ml v prípade 
tekutých výrobkov alebo hmotnosťou 
menšou než 100 g v prípade iných ako 
tekutých výrobkov

fľaštičky na 
šampón, 
fľaštičky na 
krémy na 
ruky a telové 
mlieka, 
vrecúška na 
miniatúrne 
mydlá 
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Pozmeňujúci návrh

Formát obalu Obmedzené použitie Názorný 
príklad

1.

jednorazové 
plastové 
skupinové 
obaly 

Plastové obaly, ktoré sa na maloobchodnej 
úrovni používajú na zoskupovanie tovaru 
predávaného v konzervách, plechovkách, 
nádobkách, dózach a vrecúškach a ktoré sú 
navrhnuté tak, aby koncovým používateľom 
umožnili naraz nakúpiť viac ako jeden 
výrobok alebo ich k tomu povzbudili. 
Nepatria sem skupinové obaly potrebné na 
uľahčenie manipulácie pri distribúcii.

fólie na 
skupinové 
balenie 
výrobkov, 
zmršťovacie 
fólie

2. vypúšťa sa vypúšťa sa vypúšťa sa

3. vypúšťa sa vypúšťa sa vypúšťa sa

4. vypúšťa sa vypúšťa sa vypúšťa sa

5.

jednorazové 
miniatúrne 
obaly 
v hoteloch

V prípade kozmetických výrobkov, 
hygienických a toaletných výrobkov 
s objemom menším než 50 ml v prípade 
tekutých výrobkov alebo hmotnosťou 
menšou než 100 g v prípade iných ako 
tekutých výrobkov

fľaštičky na 
šampón, 
fľaštičky na 
krémy na 
ruky a telové 
mlieka, 
vrecúška na 
miniatúrne 
mydlá 



PE746.712v02-00 46/51 AD\1281312SK.docx

SK

PRÍLOHA: ZOZNAM SUBJEKTOV ALEBO OSÔB,

KTORÉ SPRAVODAJCOVI POSKYTLI PODNETY

Tento zoznam bol vypracovaný absolútne dobrovoľne na základe výlučnej zodpovednosti 
spravodajkyne. Počas prípravy správy prijala spravodajkyňa podnety od týchto subjektov:

Subjekt a/alebo osoba
360° Foodservice
A.I.S.E – European association representing cleaning, detergents and household 
maintenance products  
AB InBev
ACE – The alliance for beverage cartons and the environment
AIM – European Brands Association
ALDI Nord
Alleanza delle Cooperative Italiane
ALPLA – Werke Alwin Lehner GmbH & Co KG
Amazon
APEAL – Association of European Producers of Steel for Packaging 
APPLiA – Home Appliance Europe
Ball Beverage Packaging Europe
BDE – Bundesverband der Deutschen Entsorgungs-, Wasser- und Kreislaufwirtschaft e. V.
Beam Suntory
BGVZ – Bund Getränkeverpackungen der Zukunft
Braskem
Brown-Forman
Carbios
CEEV – Comité Européen des Entreprises Vins
CEFLEX – The Circular Economy for Flexible Packaging
Cerame-Unie
CITEO – French organisation in charge of recycling household packaging and graphic 
paper
Coldiretti
CONAI – Consorzio Nazionale Imballaggi
Confagricoltura
Confartigianato
Confcommercio
CONFIDA – Confederazione Italiana Distribuzione Automatica
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Confindustria
Confindustria Lecco e Sondrio
Danone
DIGITALEUROPE
DOW Inc.
EAFA – European Aluminium Foil Association
Eastman Chemical Company 
ECCIA – European Cultural and Creative Industries Alliance
ECF – European Coffee Federation
Ecommerce Europe
EDA – European Dairy Association
EDANA – nonwovens and related industries
EEB – European Environment Bureau
EGMF – European Garden Machinery industry Federation
EGUALIA – Industrie farmaci accessibili
EPPA – European Paper Packaging Alliance
EUBP – European Bioplastics
EuPC – European Plastics Converters
EURIC – European Recycling Industries' Confederation
Europen – European Organisation for Packaging and the Environment
Farmindustria
FEAD – European Waste Management Association 
Federalimentare – Federazione Italiana dell’Industria Alimentare
Federazione Carta e Grafica
Federdistribuzione
Federvini – Federazione Italiana Industriali Produttori, Esportatori ed Importatori 
di Vini, Acquaviti, Liquori, Sciroppi, Aceti ed affini
FEFCO – European Federation of Corrugated Board Manufacturers
FEICA – Association of the European Adhesive & Sealant Industry
FEVE – European Container Glass Federation 
Flexible Packaging Initiative (Ferrero, Mars, Mondelez, Nestlé, Pepsico, Unilever)
Fondazione per lo Sviluppo Sostenibile
Foodanddrink Europe
FPE – Flexible Packaging Europe
GIFLEX – Gruppo Imballaggio Flessibile
Guala Closures S.p.A.
HOTREC – Association of Hotels, Restaurants, Pubs and Cafes and similar establishments 
in Europe
Huhtamaki – Food packaging supplies and materials
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Innocent drinks
JACOBS DOUWE EGBERTS (JDE) PEET’S

Kemira
KST – Keep Sweden Tidy
LEGO Group
LVMH – Louis Vuitton Moët Hennessy
McDonald's
Medicines for Europe
MedTech Europe
Metal Packaging Europe
Metsä
Municipal Waste Europe 
Natural Mineral Waters Europe 
Neste 
Nestlé Italiana S.p.A.
Novamont
PaperFoam
PCEP – Polyolefin Circular Economy Platform
PepsiCo
Plastics Europe 
Plastics Recyclers Europe
Polymateria Limited
PortionPack Group
Procter & Gamble
Profood
RCTP – Roundtable for reusable containers trays and pallets
Reloop
Rethink Plastic Alliance – alliance of leading European NGOs 
RPE – Reusable Packaging Europe 
Schwarz Group
SEFA – European association of steel drum manufacturers
SFIF – Swedish Forest Industries Federation
Stora Enso
Sulapac Ltd
Syctom – public service in charge of household waste management 
Tetra Pack & Alliance for Beverage Cartons and the Environment 
The Minderoo Foundation 
THIE – Tea & Herbal Infusions Europe
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TIE – Toy Industries of Europe
TOMRA
UNESDA – Soft Drink Europe
UNILEVER
Unione Italiana Food
Unionplast – Federazione Gomma Plastica
UPM – The Biofore Company
Utilitalia – Federazione Utilities
VDMA – Machinery and Equipment Manufacturers Association
Versalis S.p.A.
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